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3ACOEBH TBOPEHHA KOMIHHOI'O B POMAHI B. BPEXTA "IIAA I[TAHA IOAIA
ITE3APA"

Y emammi spobaeno cnpoby euseumu pisHoeudu cMixy i damu im umepamyposHasuy
XAPaKmMepPUcmuKy, o Maxox 2 acyeamu, 2a JonomMozor AKuUX 2acodle eidbyeacmbes ix
MeOPEHHSA, WOO NOACHUMU XYOOIKHIO NPUPoOY KOMIUHO20, @NACTUEY CaMe uLoMy meopy
euoamHO20 HLMEULKO20 NUCBMEHHUKA. 30 OCHOSY OOCMIONEHHS €35m0 OpPUZTHATLHUL
mexcm ma Uozo Ywpaimcbrull nepernad. TeopemuuMi MIPKYeaHHs [PYHMYOMbCSL Ha
aHaizl ICHYOUUX Y cyuacHoMmy JimepamyposzHaecmel MmeepdmeHb ULodo xyﬁmr—mc
ocobmueocmetl meopuocmi B. Bpexma, 20xpema Uiodo enacmueocmell 11020 oMiXy, SKuil
uacmo OKpecaembed OOCMOHUKAMU AKX XYJOsKHIL NpuiioM, wo SUKOHYE PyHKUIIO
eupasenHa 10ei meopy. Ceol Joymxu 2 Ybozo npueody aemop cmammi doeodums ma
Lirocmpye elonoeioHUMU Yumamamu 2 mexcmy pomany. Ocklibru cmiX I meopt cnpaeal
Mae 10eline NIGTPYHMs, Mo Y Cmamimni npudmem Yyeazy maroix ocobUSoCAM eMLIEHHA
el meopy 2a 0onoao2ok0 XYOoxKHIX ieyp, sK 2a CE0EI0 CYMIMIO € PIZHOSUOAMU KOMIUHOZO.
Idetine mno pomany B. Bpexm 2acHoeye HA p:em pennix, JYyMorx NepcoHaxle, Ha pleMl o,
croxcemy, xyammvc obpasie, 20xpema onuce npupodu. Ilonpu HezaeepuleMicmb UL020
pomany, 1iozo i0es Wimxo oxpecnena E. Bpexmom. PozeuneHa s eoHa 32a dONOMO20H0 pwnwc
eudie cMixy. €0 npuxoeaHoi PoHli ma 2ymopy 0o zpomecky ma idwoi camupu 1, SK
meepdsams docmOHUKU, nodexydu do caprasamly ma capioHiuHozo cMixy. Aemop cmammi
doeodumsb, wo cmix y pomari B Bpexma '[Jina nama FOnia Ilesaps" eeomouionye, ma
pobumes NpuUnYWEeHHA. 3a Ymoeu 3aeepuwnﬂcmi UL020 Meopy, CMix 3asHae bu Hoeux
nepemeopeHb ma MpaHcopMAylil 1 HANPUKIHYL onoeidl, moxtueo, olliwoe bu do ceozo
anozer, wWo HAa PleHl CrosKemy 2012an0cs 6 12 MOMEHINOM OCMAMOUHOZ0 PO2ETHUAHHS Muﬁne
npo Ilezaps, e obpasi AKozo NPOUUMYEMbCR CAMUPA HA MEPKAHMUMLHUTL, NPOOAANHUTL celm
ma 6pyoHY 1 2aMIlaHY HA ZPOULAX nmimmcy IIle oodniero ocobaueicmio 10etiHozo MUld Lbo20
CaMUPUYHO20 POMAHY € Me, Wlo NONpU MpaziuHy cymb bydo-srol elliHu (e pomaH Tdembes
npo p:s*m eTiHL, AKI Ee/TUCS pmmu} B Bpexm suaxodumb xydoxkHi sacobu, wob
GUCMIATNU HASIMb SNIHY 1 Me, WO HA HIl maﬁyaaembcﬂ Bin makox eweHm pYyuHYe
cmeopent icmopiozpaghlelo Mihu Npo eenuxl 3a€0EaHHs Ma EEAUKUX 3GE0L0EHUKIE,
2800AUU HAHIEEUL na@ucmcmb AKOI0 onoeumi onoeiol mnwpwzpacf)mm‘c dakepen npo Pum
ma 1ozo npaeume.me soxpema noxasye HUYICMb 2A€0li0eHUKIE 1 NPU UbOMY HE eldxodumb
€10 KOMIUHO20 pezicmply ceoel onoeidL.

Kniouoei cnoea: wromiuHe, CMIX, 2YMOp, CAmMupa, IPOHIA, 2POMECK, Capras,
capdoHuMHulli  cmix, XxydoxHi 32acobu, eghexm Hecnodieanozo, zinepbona, Jumoma,
NpocMopiuus, aHMUMEd, PUMOPUUHE 2aNUMAHHS, (Ppaz2eonoziam, aexcema, 10est.

O. P. Pryshchepa
MEANS OF CREATING THE COMIC IN B. BRECHT'S NOVEL "THE BUSINESS
AFFAIRS OF MR JULIUS CAESAR"

In the article, the author makes an attempt to identify the laughter types and to give
them a literary charactenistic, as well as to determine the means used for theiwr creation in
order to explain the artistic nature of the comic, being a peculiarity of this work of the
outstanding German writer. The research is based on the onginal text and its Ukrainian
translation. The theoretical considerations rely on the analysis of existing in modern
literary studies statements regarding the artistic features of B. Brecht's work, in particular
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regarding the properties of his laughter, which is often outlined by researchers as an
artistic trope that performs the function of expressing the artwork idea. The author of the
article substantiates and illustrates her reflections with relevant quotations from the text of
the novel. Since the laughter in this work actually has an ideological basis, the pecularities
of the embodiment of the work idea with the help of artistic figures, which in their essence
are varieties of the comic, are paid a special attention to. B. Brecht builds the ideological
background of the novel by means of characters’ remarks and thoughts, action, plot, as
well as at the level of artistic images, the descriptions of nature in particular. Despite the
incompleteness of this novel, its idea 1s clearly outlined by B. Brecht. It is developed with
the help of various laughter types - from hidden trony and humour to grotesque and caustic
satire and, according to researchers, sometimes to sarcasm and sardonic laughter. The
author of the article proves the evolying nature of laughter in B. Brecht's nowvel "The
Business Affairs of Mr Julius Caesar" and also makes an assumption: under the condition
of this work completeness, laughter would have undergone new alterations and
transformations and, at the end of the story, it would have potentially reached its apogee.
On the plot level it would coincide with the moment of the final debunking of the myths
about Caesar, in whose image one can read a satire on the mercantile, corrupt world and
dirty politics drenched in money. Another peculiarity of the ideological background of this
satirical novel is the fact that despite the tragic nature of any war (the novel deals with
various wars waged by the Romans), B. Brecht finds artistic means to ridicule even the
war and everything occurring around it He also completely destroys created by
historiography myths about great conquests and great conquerors, nullifying the pathos in
which the narratives of historiographical sources about Rome and its rulers are shrouded.
He shows in particular the conguerors’ baseness and at the same time does not deuviate
from the comic register of his story.

Key words: the comic, laughter, humour, satire, wrony, grotesque, sarcasm, sardonic
laughter, artistic means, the effect of the unexpected, hyperbole, litotes, colloquialism,
antithesis, rhetorical question, phraseological unit, lexeme, idea.

0. P. Pryschtschepa
DIE MITTEL ZUR DARSTELLUNG DES KOMISCHEN IM ROMAN "DIE GESCHAFTE
DES HERRN JULIUS CAESAR" VON B. BRECHT

Der Artikel befasst sich mit der Identifizierung der verschiedenen Arten des Lachens und
deren hterarischer Charakteristik sowie der Frage, wie sie entstehen. Die Autorin versucht,
in dem Roman die verschiedenen Arten des Lachens aufzudecken und thnen literarische
Charakteristik zu geben, sowie das herauszufinden, mit welchen Mitteln thre Schépfung
erfolgt, um den kiinstlerischen Charakter des Komischen zu erkldren, der fiir dieses Werk
des prominenten deutschen Schriftstellers charakteristisch ist. Die Studie basiert auf dem
Originaltext und seiner ukrainischen Ubersetzung. Theoretische Uberlequngen basieren auf
der Analyse der m der modermen Literaturkntik wvorhandenen Aussagen zu den
kiinstlerischen Besonderheiten des Werkes von B. Brecht, insbesondere hinsichtlich der
Eigenschaften des Lachens, das oft von Forschern als kiinstlernische Technik beschrieben
wird, die die Ideenausdrucksfunktion des Werkes erfiillt. Die Autorin des Artikels stellt
seine Gedanken zu diesem Thema vor und illustriert sie mit entsprechenden Zitaten aus
dem Text des Romans. Da das Lachen in diesem Werk wirklich eine ideologische
Grundlage hat, achtet der Artikel auch auf die Besonderheiten des Ideenausdrucks in
diesem Werk mit Hilfe von kiinstlerischen Figuren, die im Wesentlhichen Spielarten des
Komischen sind. B. Brecht griindet den Gedankenhintergrund auf der Ebene der Replken,
der Gedanken der Charaktere, auf der Ebene der Handlung, des Sujets, der kiinstlerischen
Bilder, insbesondere der Naturbeschreibungen. Trotz der Unvollstindigkeit dieses Romans
wird seine Idee klar von B. Brecht definiert. Diese Idee wird mit Hilfe verschiedener Arten
des Lachens dargestellt: von versteckter Ironie und Humor zu Groteske und Satire und, wie
die Forscher sagen, manchmal zu Sarkasmus und sardonischem Geldchter. Die Autorin
des Artikels beweist, dass sich das Lachen im Roman "Die Geschiifte des Herm Julius
Caesar" von B. Brecht entwickelt, und macht folgende Vermutung: Wére dieses Werk
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beendet, hitte das Lachen neue Verdnderungen und Transformationen erfahren, und am
Ende der Geschichte hdtte es wahrscheinlich seinen Héhepunkt erreicht, sodass es auf der
Ebene der Handlung mit dem Moment der endgiiltigen Offenbarung von Mythen iiber
Caesar tibereinstimmen wiirde, in dem die Satire auf merkantile, verkéufliche Welt und
schmutzige bestechliche Politik deutlich gerichtet ist. Ein weiteres Merkmal des idealen
Hintergrunds dieses satirischen Romans ist, dass B. Brecht trotz des tragischen Wesens
jedes Krieges (der Roman bezieht sich auf verschiedene Kriege, die von den Rémemn
gefiihrt wurden) kiinstlerische Mittel findet, um selbst den Krieg und das, was darauf
geschieht, zu verspotten. Er zerstért auch die durch die Geschichte geschaffenen Mythen
tiber die grofien Eroberungen und grofSen Eroberer und wird das Pathos los, mit dem
historische Quellen iiber Rom und seine Herrscher umwittert wurden, insbesondere wird
die Gemeinheit der Eroberer gezeigt, wobeil sich der Autor an die kosmische Richtlhnie
seiner Erzdhlung hdlt.

Schliisselwérter: Komisches, Lachen, Humor, Satire, Ironie, Groteske, Sarkasmus,
sardormisches Lachen, kiinstlerische Mittel Effekt des Unernwarteten, Hyperbel, Litotes,
Umgangssprache, Antithese, rhetorische Frage, Phraseologismus, Lexeme, Idee.

I[TocTamOoBEKA nay!mncu npoﬁnemu Poman b. Bpexra ,.ELuﬁ_ masHa Oma llezapa”
HAAEIKHUTH [0 MAAOBIIOMHX TBOPIB, AedAKi ACIEKTH AKOTO A0CI HEe MOCAKEeHi. SIKOOCH
MIpOIO II€ IIOB'd3aHe 3 THM, IO TBlp Hesasepinenui. [Ipore, B 6yme-aromy pasi, eH
poMaH gBAge coDO00 IIHHICTE 9K TBlp TEHIAABHOTO MTHCBMEHHHEKA B. Bpex*ra 1 gK XymomHe
ABHIIE B m’repmypﬂc:-rury IHCKYPCi. Oﬂpa3y micag BHXOMNY B CBIT BiH BHKAHKAB 1HTEpPEC
mocAiIHHKIB. Taki HOTO acleKTH, SK 3BA30K 3 iCTOPHYHHMH IOMIAMH, OCODAHBOCTI
penenmii icTopii aBTOPOM, & TAKOXK XVIOKHI OCODAHBOCTI OIIOBLNl CTAAH OCHOBOIO AT
IPVHTOBHHX pPO3BIOOK He AHImle B Himewwnwmi, a # B IHIIHX KpaiHax, B gKHX BiH 0OyB
NEPEeKAAAEHHHA. 3arasbHOBLIOMI ICTOPHYHI IOl B LBOMY POMAHI IIOEOHYHOTBCH 3
BHTAOAaHHMH. [Bopue mepeocMucaeHHa bB. Bpextom momii xmurra Haia Ilesapa
MO PAIKOBAHE KDHKpETHiffI ECTETHYHIA MEeTi — BHEPHTTIO icTopiorpacpigHux Mic}JiB lle e
TOAOBHHM V TBOPI. HesaBepH_ter—nCTb Ke HOTO 3MICTY, OElpBa.H_lC‘TL CEOZKETHHX AHIA TA,
3maBanocd 0, He 00 KIHII BHIIHCAHHHN obpas Llesapa, a me B YoMy 1 BUTaJaHHH, HACIpaB/
He [IePeLIKO/KAIOTE pDSjJN[]I—IHI-O a:smpcmml 11ei. Tak, B oMy pOM‘H—Il B. Bpexr TBOPHTE
CBOIO AIACHICTE, HOBY 1 BUIMIHHY BIJ ToOi, SKa BLIOMAa 4HTAYY 3 Hl,EijfT-II-EEE[KJB 1CTOPIL. Hpcme
4K MHTel: BIH Ma€ Ha I[e IIPABO, HA BIOMIHY Bl ICTOPHKIE. B1H TBOpelp I1HIIOI
PEeaABRHOCT1, @Ka [IOBHHHA [IPHCAVIKHTHCA II€BHIH MHCTEIBKIH MeTi. | TeH1arBHOMY
muckMeHHHKY B. BpexTy 1e, sBicHO X, BOacTECH.

BuxpusaskHa CyTe HBOTO TBOPY BHMAarae BLIIIOB1IHOI MAHEPH OIIOB1Al, TOMY POMAHY
EAACTHEL P13HI BHAH KOMIYHOTO — Bill IYMOPY AO CAPKAa3My, BUL AETKOI IOCMIIIKH 1 ASAE
BAOBHMOTO HATSKY 0 cap;r,c:-r—nqﬁoro CMIXY, 9K 3ayBazKye AEXTO 3 mocmmHUKIB [9]. OmgHax
cyqacr—n AITEPATYPO3HABIIl 3AAHIIHAH [I03& VBATOK JOCALIKEHHT 3acobu TEOPEHHS CMIXY B
pomami "[ina masa HOna llesapa’. Ha Hamy nymMxy, BHBYeHHS IpPHPOIH KOMIYHOTO B
IBOMY POMAHI HeoOXifHe Tak caMmo, fK 1 POSKPHTTS HOTO XYAOXKHIX KOMIB, AalKe
TEOpEeTHYHE OGIP}‘HT}"E&HHH 0CODAMBOCTEH CMIXY B TBOPL TAKOMK CIIPHAE BHABASHHIO HOTO
eCTEeTHYHOI IHHOCTi. 1OMy chOTOIHI Oyao 6 MOPEYHO MPHCEATHTH HAYKOBY PO3BiOKY
BHBYEHHIO 3acobDiB TBOPEHHS KOMIYHOTO €K I1HCTPYMEHTY po30yIOBH 1imeHHOTO Ta

HaACTPOE€BOTO TAA IIbOTO poMaHy b. bpexra.

Anaaisz ocTaHHIX ZocaimmeHs i nybairamiii. Bin uacy Buxomy pomany '[dina maza
FOaia llesapa” B cBIT Horo ODOCAIMKYBAAH TAKl JOCAITHHKH, 9K [letep Bitivanm (1964) [17]
ta Kaayc-Ietaed Mroasep (1967) [17], Tarc Hdaseke (1968) [17], Kaayc Baymrepraep
(1974) [17] Ta Fafian Bproremas (1974) [17], Tepbepr Kaaac (1977) [12], Beprep l'ext 1 An
Kuomdp (1989) [17], Beprep Mitrenusain, Yappix KonTieas (1991) [17], Boasdranr €cke
(2002) [16], Kapcren SAxobi (2005) [15], Oaady Bproars (2007) [17], Boasdrasr Bepenc ta
Kpimrrodh Pyure (2009) [13], ApHo Abenmuien (2010) [8], €erenia Kopoas (2012) [5; 6],
Mecyt Baiipakrap (2015) [18], Hapass Ozdopr (2021) [19], Anam Aerycerur (2022) [10] Ta
1H.
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B nentpt yBarn Apro Abendwena — CTPYETypa Ta ioefHe TAO poMaHy, gke B. Bpexty
BIAETBCS BHO}F,ELOB}?'BEITH uepes MIepCOHAIKIE. TaK, HAPHEART, Yepes obpasz Papa b. Bpexr
3MAABOBYE ITOAITHYHE m,zmecerrm:x HOTO eKOHOMIYHO pPO30OPEHOTO Tocliofapsd Heaapﬂ B
MOMEHT HAHOIABIIHX [OTPACIHE, KOAH B pecm’ﬁmm TpHBae Ooporeba 3a 3mM00HY BIAHH
MUK ABOMA IAHIEHHMH KAACAMH — [IATPHIIATOM 1 KyTILEMH. Takomx A. AbeHOIeH He
0OXOAUTE YBATOK AKTYAABHICTE ILBOTO TBOPY, AlKe OpEXTJ_'ESCbKa caTupa 1 CBOTOMHI
SBYYHTE HeabHaK rocTpo, 6o CTIIPAMOBAHA HPOTH TOTO, IO Iocl PoSXHTYE PIBHOBATY CBITY
— IIPOTH BOEH, eKCHa®cii, raobaaisaimi, BCECBITHIX IIOTOKIB TOB"—'Lp]B 1 AIOMEH, A TAKOXK
[IPOTH MOMTHYHHX TaCeA [8] Ha myny r'kao AbenmuieHa, el PoMAH € OOHOYACHO
TBOPOM IIOAITHYHOTO IIPOCBITHHIITBA TA 1POHIYHHM IC"I*DPI]."’-IHIIM POMAHOM. HatowmicTs,
Boﬂbci}ea:{z Bepenc ta €ezenin Kopons, obpaemm 3a 0b’ekT cBOro ,E[OCAI,EDKBHI-LE[ PELIEIILIIEO
1CTDp1.1. B pomami "iaa mama Hna [esapa’, cTBepMKYyOTE, W0 ek TEIp He Tax
ICTOPHYHHH, 9K [P0 BHCBITAEHHE camMoi ICTOpii, A TOYHIIIE — IPO 1cTopiorpadiio 9K HAVKY.
B pomani B. BpexTta BoHA NepeTBOPHETECA HA IIPeIMeT 200pAaiKeHHT 1 [IOCTAE TAKOH, 110
CIIpHAE TBOPEHHIO COIAABHHX MichiB, ITONPH i MOKAWKAHHYA iX pyHHYBaTH [5, 6]. "Benuxa
ocobucmicme EUAGNAEMBCA — XLLMEPOID, ganscugucamom nponazaHoucmebKol
icmopiozpaghii” [13], — sasuauae Kpiuumogh @ymre.

le omms C}”—IﬂCHHH nocmoHEK, Mecym Batipaxmap, HaMaraeTbCd 3a9eIIHTH TEMY CMIXY
B pomaHi B. Bpexra 1 sayBaye, 110 IPHAOMH TBOPEHHH KOMIYHOTO IIHCEMEHHHK BKHBAE
HA pPIBHI 3 BHTATAHHMH t}nrypaMH Y BHTAIAHOMY NIOASHHEKY, 100 O3HAYHTH XapaKTep
TOAOBHOTO TEPCOHAIKA K JIEZK0eaMCHO020 1 Oeokanbro20, Kopucmoarobuozo 1 enadHoz2o
nommuxa, aKuil nepecnidye e0uHy Memy — eecmu npubymrmeuu bizHec, Wob uepesz HLoZO
2eHepyeamu enady" [18]. [Tpore TIPHPOAY CAMOTO KOMIYHOTO BiH He IIOFACHIOE. YBATA IIBOTO
IOCAITHHKA 3ocepeleHa Ha BHEKPHTT1 XHTPHX M"iH:IIl’j”\.ﬂLllI{ Lesapa s rpormma 1 AFOIBEMH
3aAd [IPHBATHOL MeTH, JaleKo He ,E[ep}K'a.BHOI Tax, OOCAITHHKOEL BOAETECH PO3SMOTATH
XUTPOMYZAPHE KAYOOK min FOaia Hesaps, 1106 Hepes HHX BHABHTH PHCH HOro XapakTepy.
Bapro sayBaskuTH, M0 MmO 9ac u—x’repnpetrm TBOPY B. Bpewa*a el JOCMAHHE TAKOMK
BIACTBCH [0 A€TKOl, IIPHXOBAHOI, 1poHIii, Mo POOHTE HOTO JOCAUZKEHHd OCODAHBHM,
HaDAIDKAIOYH 0 aBTOPCBKOTO cTHAKO camoro b. Bpexrta. He Mozxza He moroguTHCH 3
oymror Kpiuumogha Pynrxe mpo Te, 1o poMmad b. Bpexra, xo4 1 3aanmusca hparMeHTOM,
BHKASJICHHM y [NECTH KHHIAX, IPOTe dBAde cobO MOTYKHHI "iume.nercmya.nbuuﬂ
euruk"”, 1 aKKo sHaumu "Myopiuy KHUZY NpO 38 Az01c MUK BlZHECOM 1 NOMIMUKONW, GLIbLUL
Heugaay,uu AHAIZ EXOHOMIUHUX npoqeme AKL aKxmyanbHl i cbozodmi” [13].

Ha moscHeHH1 po30DKHOCTER MK ICTOPHYHHM TA XYOOXKHIM MOTPAKTYBAHHAM €I113011B
wmuTTa Hma llesapa 3zocepemxye yeary Takom [epbepm Knaac, IHTepOpeTyiouH
nipamebKuil auem:?‘ﬂm, 3ANlO3HYEeHHH 3 1cmp10rpf-u]:11qr—ﬂix IKepea Ta BHBeISHHH
E. BpextoM EBE poMaH1 B TPOTHAEZKHOMY meo.aonqnc-my CBITAl 94K OCOOAHEO BIAAHH
IPHEAAT Momrcpu{auu IC'IOPEI‘-IHHX momii [17]. HocaigHHK nepeKasye [eH aHeKIoT,
HATOAOIIVIOYH HA KOMIYHOMY 1 OIABIN JeTAABHO MOSCHIOYH CMIITHE, dKe, 3a SamyMOoM
B. Bpex*ra, MaE TPHCAVIKHANCA MeTi HOTO POMAHY — BHEDHTTIO CIPABKHEOI CYTi [iHE,
xoMmepmiAaHuxX remedTi, adgep HOma llezapa. OmHax mpupoma CMIXy Ha PIiBHI IIBOTO
AHEKI0TY TEOPEeTHYHO HeoKpecaeHa, a0 Toro x, I. Kaaac He ctaBHE cobi e 3a mety [17].

Otke, OKpeMoOi HAYKOBOI PO3BLIKH 3 BHBYEHHS 3acoDiB TBOPeHHA KOMIYHOTO B POMAH1
B. Bpexrta "Mina nasa Haia lezapa’, noci Hemae.

MeTa ZocAimmeHHS — BHEYHTH XVIOXKHK IPHPOLY 3acobiB TBOpPEHHS KOMIYHOTO B
pomam B. Bpexrta "Mina masa HOna llezapa”, sokpema 3HadeHHI IHX (ITVP ¥V CTPYKIYPL
TEBOPY Ta IXHI OCOOAMEOCTi; BH3HAYHTH PIZHOBHAH CMIXy E IBOMY pPOMAaHi Ta
IIPOIAIOCTPYBATH HA IPHEAAN VPHEBKIE 3 TEKCTY, III0 HE AHIIE TOAil, OMHCYBAHI B POMAaHI,
a H CMIX TAKOXK TBOPHTE 1IeHHe TAO TEODY.

Buraan ocHOBHOro MAaTepiaAy ZAOCALAIKEeHHS 3 OOIrpyHTYBaHHAM OTPHMAaHHX
HayKOBHX pesyabTaTis. Koymiunui xapakrep onoByal Bb. Bpexra B poMmaHi BiOuyBaceTBCT
3 IIEPIIHX PAIKIB.

Ppasa, g9xo0 IOYHHAETECH POMAH: "Bysemxa dopoza, AKlY HAM NOKAZAIU, KPYMO eead
ezopy, nemasawouw..." [1: 5], ogpasy BHKAHUKAE NepefUyTTd TPVAHOILE, AAe IKHX CAME,
YHTAY IIOKH W0 He 3Hae. HaToMICTh Haa HOeThCd NpO IX BIACYTHICTE B IIeH MOMEHT Y
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FKHTTI OTNOBIAAYA 1 TIpo m:rrpeoy *Ipvmic:-mm aKi BiH cam cobi npuaymye. Cave mpo Ie
CHYIOTE OyMKH B T[OAOBEl OIIOBLIAYA I Yac KPYTOro IIIHOMY mpcm«_om CTERKOH
"Percomendauiiini aucmu, sxi Hic mitt Cemnpouiil, eaxunu Hebazamo. A eonie 6u, wob eiu
ak obueaeci nomom nid ixwim mszapem” [1: 5. ‘-Ic:-Mjf? BuHHKAe AOTIYHE 3AIIHTAHHG:
YoMy ONOBLIAY Xode, 1100 HOro CAYTAa 3HEMATAB Bi CBOEl HOIM, SKIID mopora H Tak
BaKKA? DBimuyBaeThcd IIpHXOBaHA IIOCMIIIKA ABTOpA, AKY BHABAAE ru,z[czzr_uofsubﬂa
YACTKA oK TA aHMumesd, BHOYIoBaHa Ha oOpasax CKAAIHOI JOPOTH Ta ASTKOI Homm. dm
BHEAHYe IIe ycmm_tm' B uHTada? B yBamHOro YHMTava — Tak. B woMy cmix? CMIX B TOMY,
IO TPYIHOLNE HACIPAEIl HeMa, aAe OIOBLIAY AVIKe X0de, UI00 BOHH Gyam, Tox wHTAY
TOYHO BIEBHEHHH, IO iX Hacnpq:am E HEOIO HEMA, 4 Je HeMa prﬂ:—mm;m TaM [aHye
BesTypboTHicTE. A H CIpaBli, II09aTOK POMAHY HAaBiloe CIOKIH: Nefsaki IepelaroTh
KOAOPHT MACAHHOBHX IIAAHTAINIH Ha TIPCBKHX CXHAAX 1 CTBOPIOIOTE aTMC-cq.)epv
VMHPOTBOpeHHS Ta OaaromaTti. [Ipore onmoBimad cTypOoBaHNHA, 1 TOAOBHOK HOTO TYPHOTOO
€ BIACYTHICTH TPYAHOUNB. (\IOHHA, SKAa CIeIlaibHO LIVKAE TPY/AHOII cepell TaKol KPacH,
UIOHATMEeHINle OHBHEA. HabBiTe cwimHEa. KoMiyHICTE oONHCAHOI CHTVAIND IIACHASHO
BHCAOBAMH, gK1 MICTATE IPOCTOPIYYA TA 3TPyOiAl CAOBA, HA 3PA30K NOKU A eudupaecs
ezopy”, "doxonamucsa”, "cymuieu obecinu meHe” (AAO31T HA MYX UH IHIIHX HACTHPHHX
KoMax), "'emiuae cebe dymxow” (AcOIAINA 3 BIAOMHIM HpHcm'_B'HM' ﬁypeatib dymxoro padie,
ToOTO BTimae cebe mymramm) [1: O]. [las cTBOpeHHS KOoMIYHHX emizoniB B. Bpext He pas
1IIe 3BEPTATHMETBCH OO0 IIPOCTOPIY, AK-0T: posmpunbkae [1: 19], npuciwamucs [1: 23],
eurxonynyeae [1: 36|, {cenamopcexi) cunrxu [1: 36], mensbyxu [1: 38|, noposmpowyeanu
zonoeu [1: 39], pisna [1: 39], esamumu [1:42], ouwxu [l: 42], Hemepnuaurxa [1:44],
sadypumu z2onoceu [1: 50], eanacyrome [1: 53], cHoeuzamu [1: 53], nidcmapxyeami
(ramininapii) [1: 66], menepeuxu [1: 68], niddyproeamu [1: 81], cmepdume [1: 136],
HikuemMHull kpaeuux [1: 149], eumyuumu 2 cebe (padxu) [1: 162], cmpaxoeuwe [1: 183],
nwux [1: 204], nabueamu uepeeo [1: 208] im. n.

[lha TBOpeHHEA KOMIYHOIO NHCEMEHHHE EMXHBAE TAKOXK 3MEHIIYBAABHO-NECTAHBI
dopMHu HA 3PA20K CME XOPONYI, UACMEMLKO, KPACYHMUUK, dK1 HeCYTEH II€BHEe eMOIifHe
HABAHTAXKEHH, 1110 BIANIOBIIAE EMOLIHAHOMY HABAHTAIKEHHIO OIIHCAHOLI B CIOMKETI IIOMii Ta
IAKOM OPTaHIYHO BIIHCYETHCH B KOMIUHY CLIEHY, IIIACHAMIOYH ed)eKT KOMIYHOIO 3aBIaKH
CBOIH ceMaHTHI. Taki cAOBa BHKOHVIOTE POAB Jimomu. TAKoX B poMaH] TPalAFIOThCH
CAOBA 3 BLITIHKOM Hacpocy, eMOIIITHOTO nepebmamemn AK1 MOXKHA BBaXKATH amcpﬁo.na:io
AK-0T 3a&y.ua.e V sHAYEHHI 35upaec.a Beonsun ix B xoHTekcT, B. Bpexr possusae M0 B
CIOKET1 TAK, 0 TAMOCHICTE IIHX CAIE MAIDKe OAPA3Y HIBEAWETECI AKOKCE IIOMOIER abo
EYHHKOM, 1 CTAE 3PO3YMIAC: HI PO IO BeAHYHe He HASTBRCI, A4 CAOBO HABMHCHO
BXXKHBAETBCA V HEBIANOBIAHOMY 3HadeHHi. lle THDoOBHA npodB 1ipoHi, o0pasHOro
IHAKOMOBAEHHS, KOAH TOBOPHTBCH IIpO BEAHKe 1 He3BHYAHHe, a MAEThCH HA YBAsl IIOCh
HACIIPABOl 3BHYHe 1 IpocTe. € B TEKCTI 3BHYAHHI TiNepbOoAH, CAOBAa 31 3HAYEHHAM
nepebinblieHHd, 0e3 MATEKCTY, TOOTO BXKHTI B IpAMOMY 3HAYEHHI], AAe caMe B KOHTEKCT1
BOHH HAOVBAKOTE AONATKOBHX BLATIHKIB, 3aBAGKH 4OMY H BHHHKAE CMIX. [AK CAOBO
200poeeHHUll, BXXUTE dK €nimem B OIHCi 30BHIHocTi Coillepa, CIpHAMAETECH 9K OIMH 3
SAEMEHTIE 38TasbHOI KOMIUHOI KapTHHH: 'Cmynuewil ceoclo 300pOoSeHHOR MO0 HA
CRYWEHUT! TPYHM 2pAdKku 2 peduckoro, €M 3aMUWILE HA M saznubuny, wod nomim
npucinamuca 3a wioce 0o paﬁ:ﬂ" [1: 23].

Hemeo B. BpexT BaaeTscs 1 I0 TAKOTO XyIOKHEOTO IPHAOMY, K NPOMUCTMAGNEHHS, A
3acoDaMH Ind TEOPEeHHS KOMIYHOI AHTHTESH CTAKTE CAOBA 13 BIAMIHHHM 3MICTOM, SKHIT
IPOYHTVETECE 9K NPOTHCTABASHHD AHINE B KOHTEKCT1, 9K, HAIIPHEAAL, eULId — WOCh, 0
TOTO 3K IMACHASHE IIPHCAIBHHKOM NPUMHATLMHI TA JIECAOBOM 3abLIL1o, HABITH He D1ALNO, A
caMme 3abinlno, AeOBe-AeBe, MAIIKEe CHHOHIM [0 CAOBA MPIMU, 2GMPLIO. 'MoKasanacs
einna, — NPUHAlIMHI woce sabiaino... " [1: 5]. HemokasHa akack Biana. Ym, mMomxe, 1 He
Blana 30BciM? [IpH YoMy DpOTHCTABACHHA Ile PODHTBCA YV TAKHH coocid, 1mob
MAKCHMAABHO IIBHAKO 3HH3HTH Trpamgyc madocy MO0 PpiBHA Yorock HE3HAYHOTO M
npHMITEBHOTO. Llefl NpHAEOM NHCEMEHHHK EBHKOPHCTAE He3adApoM B OIIHCI 3YCTPIdl
KOAHITTHIM cOopaTHHKOM [lezapa CminepoMm B omHci HOTO 30BEIIMHOCTI, BXKHBAMYH TAKI
EIMTETH, 9K KOWASUT, 13 3eMIUCTNO-CIPUM OBAUUUAM, & TAKOMK CAOBO 3 BIATIHKOM TYMOPY
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didyean. 111 caoBa HAAAIITOBYIOTH HA CMIX, TOTYIOTH YHTAYA A0 HACTYIHOI HOPIN CMIXY,
AKOK HECIIONIEAHO BHAEHTECA TAKHH YMOBHELL ONOEBLmaua: 'Cmosuu 6L eixHa, €iM
yeanwHo nepeansadae HAWL PEXOMEHOAUIHI aucmu. Te, AK elH noeodueci 2 Nanepamu,
odpasy exasyeano Ha 1iozo ¢ghax: ¢hinaHcucmu uumarome yeascHiuie, aHK awbument
xHukor. BoHu kpawe sHaromb, do axux sbumxie Moxxe npuseecmu nobikHe uumarHa” [1:
6]. HecmomiBaHe moOpiBHAHHA, OBOX JAASKHX 3a CYTTIO mpodecid, K1, HATOMICTE, O0HIB1
TIOB @3aH1 3 YHTAHHAM KHHAT. Akux? 3BicHO X, pisHEEx! ByXraiTepchRHX Ta XymomKHIX, X09
IpEMO IIpO IIe HIYOTO He MOBHTEcA. [Ipore B. Bpext BHBOAWTE 11 AB1 npodpecii Ha oguH
PIBEHE — HA PIBEHE YHTAHHA, 1 HIOH HABMHCHO PO3MINIVE B TiH CAMO IIAOIINHI, 10O 3a
JOTIOMOTON IXHBOTO 31CTABAGHHS [OOMNOMOITH TOCTPIllle BIOUVTH coOemndiky pobotn
chiHaHCHCTA TA THX, XTO [THIINE A00 YHTAE KHIDKKH (MOKAHBO, Ile HATHIK 1 Ha icTopiorpadis
TA HEKPHTHYHE CIPHAMAHHSE YHTAYIB iXxHpol nucaHuHH). o X TyT BHKAHKae cmix? Ha
HAITY OyMKY, HOro BHKAHKAE HecmomipaHIcTh. E¢eRKT HecmogiBaHOro B TOMY, IO
IIDplBHICIElTbCH 333BHYANR HenopmHIGBme Hnersca mpo Te, mpo CIIOYATKY CTBOPIOETBCS
armocdepa [iA0BOI SyCTPIdi, 1 B IBOMY €i30[i HABITE BXKHTA BININOBIIHA KaHIIEAIPChHKA
AEKCHEA: PeKoMeHiauilini aucmu, nanepu, ¢gax, ginaucucm, 26umsu, npuzgeecmu, a ToTIM
PANITOM BCe 3BOIHUTECA 0 PO3SMOBHOTO CTHAK Uepe3 IIOABY B PEUEHH] CAOBOCIIOAVUIEHHET
qobument wHuxkor. CHAH BpasKeHHAM Oodac edeXT KOHTPACTY, HKOTO ITHCBMEHHHK
MOCATAE IIAGXOM PISKOTO IMEPEXOAY Bil OMHOTO CTHAK MOBH [0 IHINOTO. |AK TOCTPHHA
posyM  reHiaskHOro b. Bpexta TBOpHTE caTtHpy Tam, O 3SBHYARHA ARJIHHA He
CIIOMIBAETECH 11 MODAYHTH. A BTIM, IeHIAABHICTE IHCBMEHHHEA, HOTO TAASHT 1 IIOAGTAE B
VMIHHI OAYHTH Te, 110 He IIOMITHE AT r[epecitn{oi AFOMHH, HABITE JAS DIABIIOCTI AFOMEH, a
TAKOK ¥ 34aTHOCTi BHTBOPIOBATH A0BEpIIeH] XyI0XKHI 00pasH.

Omeimna is IPHHAOMIB TBOpPEHHA KOMiYHoTo v MaHepi B. Bpexra cTae cbBimoMa saMiHa
AEKCEMH B CTAaAOMY BHpAa3si 3aaid 3MINIEHHA CMHCAOBOTO AKIIEHTY Ta VBHPA3IHEeHHA
obpasHol MOBH, 9K DaYynMo Ha TPHEAAI BHCAOBY 'Jce mMymaHom onosueana aezeHda” [1:
5]. Iaa mepemadi iHOpMALT IIAKOM BHCTAYHAC O CAOBA Je2eHdd. ece Onoeumo ezeH0o00
abo ece onoeumo maiudolo, HATOMICTE MAEMO MYMAH — IIAe TIPHPOAHe 4BHINE. [logBa
CAOBA MYMaH B LBOMY KOHTEKCTI 3aMICTh BIOYYTTH TAEMHHIN BHEAHKAE JEIN0 BIAMIHHI
acoruarii, aJoKe B MOB1 BOHO YACTO BXHBAETECH B IIePeHOCHOMY 3HAYEHHI K CHHOHIM 0
cAlB nosydd, MaHa, obMaH: HaNYCMUmu mymaHy, HANYCMumu MaHu, odszmu no.nydy Ha
oul, 2AMYMAHUMU No2NAd B 3HAYEHHI 0OMAHYMLU, eéeecmu € OMAaHY. A J0T0 BAPTHH BHCAIB
"Oymra ezamnse eenurux odetl e mim"! Slka x 1o Mae OyTH dymra, OO BraHATH @e/TUKLX
AFONIEH... @ Mim (He B JKAX, 4 CaMe B IIIT — CEKPeT 3aA03 AJCEKOTO TIAA 3 HEIPHEMHHM
3AITAXOM, GKOTO XOUeThCH HOSEI}F’IHCHI Ock Tag, 3aMIHIOIOUH OIHE CAOEO y r.})paser:monanm
ezanamu e skax, b. Bpext maficrepHo 3MIIIYE CMHCAOBHH AKIIEHT 3 eMOIIiH, SKi BAACTHEL
AIONCBEIN NCuXiyl (dywi), Ha mino, Ha pesyAbTart HOTO JKHTTEMIFAABHOCTI — NIM, YHM
npH3eMAioe TTadoCHe SBydaHH. | IIEH l'JZpHHDM TAKOMK TOTYE YATAYA [0 CIPHAMAHHS 17161
TBOPY — pOBBJII‘-l’}"B"—'JHHH wrichy TIpo "BeAHKOTO' I_[eaapﬂ

Crnix v pomani CIPHAMAETECS CHOYATKY IHTYITHEHO, Ha p:LE!I-Il 3IOTANKH, SK IPHXOBAHA
ipomis, ajre IO OaAl, TO YACTINE TPAIATHTECH X}F,EI:DH{HI hirypH, gKi ACHAIOIOTE
BpazKeHHd, 1 [IOCMIllKa aBTopa cTae O4YeBHIHOIO, [elaal Oibllle HaOyBae TOCTPOTH 1
NepeXoAHTE B IPOTECK Ta CATHPY. /\HIlle 3roIoM CTAE 3PO3YMIAO, IO ABTOD CMIETHCH:
K wacmeHsKo exe MPANIANoc, Koau MeHe posbupana docada, Ha JoOporKHI Kaonomu i
zpowoei eumpamu, i emiwiae cebe JYmmoro, WO eenurWil NoumuK, uuto biozpagio
sadymae Hanucamu, npuzomyeae ceoim blozpacham — uu mo ceidomo uu Heceldomo —
FHaUHO OLTBLLUT MPYOHOULl, aHDK HespyuHocmi obmsaxiaugoi nodopoxki. Yee mymaHom
onoeueana nezenda" [1: 5]. HacTymHe pedeHHA B IHX POZAVMAX OIOBIIAYA OCTATOYHO
NIepeKoHye YHTa4Ya B TOMY, 10 BiH Mae CIIPaBy 3 aBTOPCBKOIO caTHpoio: "BiH Haeime cam
nucae rHwKKU, ulod yeecmu Hac e omany. Ta U spowelt Ha Ye elH eumpamue uumano!
Cama dymxa npo me, WO XMOocb MoKe doxonamucs 00 CNPAewHIX Momuelg ixXHiX
euuUHKIE, YyzaHsie eenurux nrodeit y nim" [1: 5]. lle peueHHa posKpHBae 10 TEBOPY Ta
OKPEeCAIOE 1 MeTy — pDBBlHTII Mich Tpo "BeAHKY AloAHHY ', axoo HOaif llesap, BoueBHOE, He
6yB. BimdyTTa KOMIYHOTO B KOHTEKCTI IIHX IHTAT CTBOPIOIOTH CAOBA CAM Ta HAEIMb,
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OCKIABKH BOHH OOHIBA € MIACHAIOBAABHHMH. 3BICHO, ABTOP HABMHCHO BIXKHEBAE iX oOHIBA
3pa3y, MAIOYH HA METi IOCHAHTH eheKT CMIXY.

Creoprorounr  catHpy, bB. Bpext wacto BpaeTthca mo rpm  caiB: "Kaxkymb, wo
MOIKHOENAdYl max NOCNIUAKME I Ce0iX NAAAHKIHAX OJUH OOHOMY Ha 3YHCmpl, U0
siwumoexyromsea Ha eynuyax” [1: 114]. "Ya mpycamsca. lonaiimenwe n’samcom
uenmuepie cana axonueanoca, moe dpazm’ [1: 114]. "Kpawe 6ymu nepuwum e Icnawnii, nixw
dpyzum y Puaa” [1: 181], "Manu ceHamopu Ml @ uoMy He zeurau nocnuwamu” [1: 191],
"nposadumu HAd3eUUATIHO ZHYUKY NOIMUKY’ {eumm enyurxa nommuxa) [1: 193] Taxox
MOMKe BHEOPHCTOEYBATH (PPaseoAOTiSMH: gapizamu diiMy xopoey [l: 16|, midknacmu
ceunto [1: 27|, eurncnamumu zonopap [1: 29],xpueasa nasna [1: 122], nocmaeumu He mozo
woHsa [1: 42], euxunymu zpoud Ha eimep [1: 42], clemu Ha wwo [1: 46], epebmu epow [1:
53], npoesanue npoexm [1: 57|, 3a smensry mdaxie [1: 57|, eudoimu uwmant cymu [1: 63],
'npaea pyxa" Kpacca [1: 64], npozonudyeamu tpyum [1: 79|, cnmimamu obaususa [1: 81],
cyHymu e nany [1: 84|, seanumuca 2 Heba [1: 84] woneepm (xabap) [1: 86|, yun xowmwru
roHeepmie [1: 93], bymu 3 HAUUHKOW (y SHAUEHH] NOMAUHUT, Henpocmuil, cobl Ha ymi) [1:
107], mpycumuea (boamucs) [1: 114], "cmonuys oelmy '[1: 149]. Taxox gk caTHpy MOxKHA
BH3HAYHTH OEdKi Epexnﬂcmﬂ BHCAOBAEHHH, €Ki B3araai CIIpIEiMﬂIOTBCH AK KpHAATi
BHCAOBH, HeHa4de CTBOPEH1 CAMHM BpBXTDM IPHCAMB'E TA MPHKASKH: 'KOMKHA HMEHLKA
eoeHU, npoaaﬁa Ha OOHOMY KIHYI 8YIUYIL, SUITUKAE KPUK 60110 HA dpyza,uy T wnyi” [1: 37],
npupr;mrrm mod‘uuy Ha 20100HY CMEPT HE MAXK IKOPCINOKD, AK gidmamu it zonoey meuem”
[1: 38], "wueu cam 1 dail skumu mmcuuy "[1: 38], "ece oyiHumu Ui eubpamu Hauxpawe — ock
y my cyms" [1: 62], "Hacmae uac 12 omapu eubopuie chopmyeamu JemMoKpPaAMuUUHE
eticerco” [1: 103], "macmpiii sanenae uepes nopoxHeuy e wacax'[l: 111], "ewmepdums
zpiiumu” (xmock dae xabap, Kozock mﬂrcynunu) [1: 1386].

Te x caMe MOKHA CKA3aTH 1 OPO HOrO TrPOTECK, IPHKAGIAMH HKOTO € TaKi
CAOBOCTIOAYHEHHA Ta PEdeHHA: aurcnnyn_yﬂae 12 skoemux sybie sepHamro” [1: 36-37], "dea
Mupwaeux Kunapucu’ Ipoc.u{ Ha MICII, e CEeHATOpH HasmorHaau [ag [paxxa) [1: 40],
‘dea skanrozidHux rcoponu (nnaeanu e 6aceuni I1)[1: 138], ecmuz nobyeamu [1: 42],
Macuemuir mic [1: 56], "cnoxuiMi oul uepencaxoeozo rco.nbopy [1: 56], doszomenecuil,
xyam:guu [1: 90], mpo Baasba: "Ilvozo nucozo aap.ﬂﬂﬂazo yonoeiKa 2 eumpillKyeamumu
ounma 1 HepeosUM MUKOM EarKA0ME ginaucoeum zemiem” [1: 19?]

likaBuM 3acoboM TBOpEeHHA KOMIYHOTO € moBTop. Lle Moxe OyTH CAOBO, gKe YACTO
TIOBTOPIOETHCH (IPH IIBOMY BAXKHTH He HOTO 3HAYeHHA, a caMe pakT Horo MOBTOpYy) abo
i, HPHK.‘LELE[DM LBOTO B pomaﬂi E. Bpexta € caocso apomi Bzxe Ha nepummx miectn
CTOPIHKAX POMAHY CAOBO 2pOoWdl TPAIIAAETBCA O PasiB, a OKPIM TOro, IIe TAKOMK 2poudoel
eumpamu, cecmepgu gpowoaa pegopma [1: 5-12] B miaoMy 3K, AeKCeM HA TIO3HAYEHHSA
IIOHATE, IIOB I3aHHX 13 TPOIIHMA, CTATKaMH Ta iHAHCOBHMH MOiAMH, HA OHX K€
CTDpiHK.aX BzEuTO Oabmte 30 pasie. Cepen HHX, HAIPHKAAL, CIMAMKU, TLIAMA, SAMONCHUTL,
dopozuili, npubymxoeuil, Hedeweeull, ¢piHaHcoea euzoda, KYNyeamu, MOPIYeamucs,
mopzoea onepayli, mopz, UlHA, sanpasumu yiHy, cxiibxu dacme? He npodaembes,
KOWmMyeamu, uYLMand cyma, powoea pecgopma, axpedumus, eumpamue, @iHaHcoel
g2000e AzanHa, npodax [l: 5-12|. CraagaeTecd BpasKeHHdD, L0 Beck pPOMAaH Oyae
IPHCEAYEHO BHKAOYHO (PiHAHCOBHM OIEPALIaM. 3PEIlToro, e TaK 1 €. Hanpukaan, ommc
Cminepa, HOTO MaHepH PO3MOBAATH 3 TOCTAMH, a TAKOXK pedeH, dKi HOTO OTOYVIOTH,
NOMOBHEHHH ITHMH IIOHATTIMH. Cnpa.Bﬂ:L [IOCTIAHE IOBTOPEeHHS CAOBa TpOIIN, & TAKOXK
IHIIMHX, 9K1 JOTHYHI J0 [OHATTHE TOPTIBAl TA TPOLIEH, HesabapoM MMCAA TTOYATKY YHTAHHA
pOMaHy BiKe BHKAHKAE CMIX AHIle THM, 110 HA KOMKHOMY E€TAIl PO3BHTKY CIOKETY, MOBAa
TIABKH IIpo HEX: "Bibiomera, e axiil Mu cudiiu, Moa1d HAMEAKAMU JUWE OYHE 2AMONHIL
Jrodunl. 3z0dom s 3dozadascsa, wo cradeHo il, oueeudHo, 3 nodapyHKie. oKpeml Meopu,
sibpani bez byde-aroi cucmemu, — dopozl mﬁapyum bazamiil oduni. A 3Hae MAKoK, Uio
giM Mae HadzeuualiHo npubymroel maemxu. " [1: 7] 1 T. 0. yOIpoaoB®x Beiel OMOBm mMPo
Mymaia Coinepa.

HactymauMm npufomonM, axkufl B. BpexXt BHKOpPHCTOBYE AAd CTEOPEHHS KOMIYHOL CIIEHH,
€ AaHTHTE3H, AKa BHPAKACTECA SK SAIEPEUEHEA NEPCOHAELL IMOHHO BHCYHYTOIO HHM Ke
TBep/KeHHdA. lle Mac THBHHA KOMIYHHHA BHTAAN, 00 AIOIHHA CBOIMH TISMH CIPOCTOBYE TE,
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B 9OMY LIOHHO cama cebe saneBHaaa. [lo Toro x, e He € XHTPICTE 1 BLOOYBaeTbcd HA4eOTO
HECEIIOMO, Uepe3 10 CIOHVKAE A0 CIPHAMAHHA TAKHX M 49K BHABY HEIAASKOCTi, A
TAKOIK HECTIHKOCT1 XapaKTepy TA XHTKHX MOPAABHHX 3acal MOBeOIHKH: "SAxwo ein zadae,
wo, npoelewu oduHadusme JHie Yy doposi, 1 NOUHY MOPYeamuca 8 HUM 2a KUIbKa cyeoie
nepzamenmy, Hemoe 3a pyrmoeull cadox uu paba, mo eiH dysxe nomunueca” [1: 7] — ue
Ha 7 CTOpPIHIN, a BXe HA 12 cTopiHI YHTAeMO: "Yee UULT0 TMOUHICIHBIO MakK, 5K CKAMNKLMO,
nid uac geuuaiiHozo npodaky ceuHi abouwo” [1: 12]. Bapro Takomx 3ayBamKHTH, L0 MIK
IIEPIIOIO 1 APYTOK AYMKO, BIOOpPAasKeHHMH B LHTATaX, TPHBAIOTE PO3AYMH OINOEiAadYa
Ipo Te, CKIABKH MOIKE 3AMIPOCHTH Mymaift C‘muep 34 PYKOIIHCH, [IOTIM — LIO BiH Zoporo
3allpOCHB, AAe IHIIOTO BApIAHTY HeMa, Tpeba TIOTO/ZKYBATHCS H LIYKATH Il TpolUm, a IIe
STONOM BHHBAHETECH, IO PYKONNCH MPOJAIOTECH HE cami mo cobl, a 3 NMOACHEeHHAMH
Cmepa aK O4eBHOIT MOMIHA, OMMHCAHNX B PYKOIIHCAX, 1110 TATHE DI l‘IpDDABM 30KpeMa 3
KHTAOM: [ IKHTH, AKIO Tpeba sasWimuTHcg TyT, M0b CAYXaTH HOTO IIOACHEHHH, a
TOAOBHE — HA IO KUTH? | Ipo e Bce MOBHTECA, 3BICHO 3K, B CATHPHYHOMY KA.

B pomani bB. Bpexta, omHak, 4H He Ha#OIABIIE, I1POHil, X049 V IIAOMY POMAH
CHIPHAMAETECE 9K CATHPHYHHE. [poHIa B IEOMY TEOPL MOZKE OVTH PI3HOIO: IIPHXOBAHOIO 1
ABHOI, AETKOIO 1 Aello inKoo. /1o 9BHO 1pOHIMHEX HAAEIKHTD, HAIIPHKAAT, eII130]] POMAHY,
B AKOMY C‘rr_iu;ep IIPHXOMHUTE [0 II. (ax lesapa =Hassamo B pomaﬂi oIloBiAAYEM), LIOD
10}1(13101{3?1311‘11 fHoro MaiHo, a L. mpu mpomy cTypboBaHHH MaTeplEmLHIIM CTAHOBHIIIEM
Cnluepa arKe Oyn0 HesamoBIABHE, 1 Aae HoMmy mopanu: "Maiike eci moi poamoeu 2 I max
UL THAKIUE MOPKAAUCA MOIX HUMILUHIX mpyduowie. | ein daeae menl nopadu, cudauu Ha
cmmbgz, AKxoz0 A Mas 3a5pumu 3a Gopau” [1: 13]. Te, 110 CIIOYATKY CIPHAMAETHCH, 9K
moBara 1 CIIBYYTTE, OLuclo penaikol Cmillepa NepeBOOHTBCS B IIAOIIHHY CMIXY,
IpHXoBaHOL 1POHI: AIOAHHA, KA cAaMa [0 ByXa B Doprax, mae mopanH, 9K IIOKPAITHTH
MaTeplarbHe CTAHOBHINE, IO TOTO 2K, IOPAaOy BiH JAac TOMY, XTO IPHANIOB 3abpaTH B HBOTO
camoro. lle 1poH1E, IPHXOBAHHE CMIX V DPEXTIBCEKOMY CTHA. 5K MOKA3 HABEIeMOo IIe H
Taky wHTaTy: Mene nomiwana Jymxa, wo ueill wowasuil JidyzaH 2 dJdossum
nidbopidosm, Heseaskarouu HA ecro ceor cumnamiro do L., neeno, 2a ecaxux ymoe
20IUULA8CS pemnbum guKoHasUeM Ceoix caysmboeux oboe sasKie 1, 3euualiHo, He niuloe
modi 6es cmineysn" [1: 14].

Beamyre mas 1 CKopodeHe RO oxHOI aiTepm im’m B HA3B1 KHHTH Opyroi "Haw
nan L[ "[1: 43] — 11e Takox 1poHIA. BEKOpHCTaHHA ONHIE] ATEpPH Ha MO3HAYEHHS ITOBHOTO
IMEH] BIOMOIO 1, AKIIO BIPHTH 1CTOplorpadideBM [KepeAaM, CAABETHOIO PHMASHHHA
Faig [lesapa He € BHnagxoBnM. L0 BeAaMKy 1 CAGBETHY ARAHHY B poMaHi B. Bpexta
MO3HAYEHO BCBHOTO AHIIE omHiek aTeporo L., L. — e lesap. Xi6a e He BHCMIIOBAHHA, He
HATAK Ha HEe3HAYVIINCTh, IIIOCh TAKe, IIPO 10 He BAPTO TOBOPHTH? Tak, oAHHM 13 3aco0iB
TEOPEHH: KOMIYHOTO € HABMHCHE CKOPOYEHHA [IOBHOTO 1MEH1 zo omHiIE] Aj’repl{. 3aBBaTe:
iIM'S JKOOHOTO TEPCOHAMKA, KPIM I_lesapﬂ He 3asHar0 Takol 'penyeidi’. o Toro &, nd
AlTEpA HE € OPYTHM, Heocljmuﬂ—mm TaK OH MOBHTH, 1M aM, 00 ITHIIETHCH 3 KpaIKoro, TobTO
e 3BHYANHEe CKOPOUEHHd, 3TLOHO 3 IpaBHAAMH TpaMaTHkH. B meony, fez cyMHIEY,
KPHETBCH HATAK. 3araibHO BIOMOKO € 3farHicTh FOaia [lesapa BHKOHYBATH OZHOYACHO
IEeKIABKA CIPAE, TOXK D. Epe*:'r He OMHHAE [IOJATH 1 I ¥ CBITAL 1pOHIi: "Tuwnoca modi npo
1020 noizdxy Ha Podoc, de ein Hibumo mae yuumucsa xpacrHomoscmed & odHoz0 epera. A
Haw monoduil adeorcam nonrodnsae pobumu rinexa cnpae sapasom. I ax a exe
xazae, e nompebyeae zpoweii. Omox €M 1 npuxonue 31 cobow Ha kopabesb HKueull
EaHMAK — HeeinsHUKie, AKWO HE NOMWIAICH, O00CEIJUEHUX 2A/LTLCLKUX uuHbaple, —
moeap ueil ein enodieaecs euzidno 30ymu ma Podoci” [1: 24]. Tax B. BpexTt po3BiHUyE
wich mpo BminEg llesapa pofHTH OOHOYACHO ISKIABKA CIpPAB. [IpHXOB&HA 1pOHIA, KA
AHITTE MIKPIIAIOE 3ATAABPHHH CATHPHYHHE PericTp 3BYYAHHA DPOMAHY € HABITE B HA3BAX
Horo po3malB. Tax, HasBa mepluoro posmay "Kap'epa monodozo apucmoxpama” — 11e
HACIIPAE/1 HATHK 1 HA HeIoAyTY 'Kap'epy’ (BoHa modajsacd 3 IIPOTPAIIY OXpPAasy ABOX CIIPAB
V CyOl, IpPH 9OMY, 9K 3'9COBYVETBCE 31 3MICTY, 34 LIEH IPOTPAII MOAOIOMY OPATODPY ZoOpe
3amAaTHAH). B cAOBl ApPHCTOKPAT TAKOIK € HATAK, aKe 1o coboro aBage HOaif [lesap ax
NPeOCTABHHK CTAPOTO APHCTOKPATHYHOTO pPOXY, BHAHO 32 [Horo EYHHKIE Ta 3
XapaKTepHCTHEH, 9KV DA€ HOMY ONOBLOAY TA 1HIMN IIePCOHAIK]. 3AebIABIIOro Ipo HBOTO
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TOBOPATE AK IIPO AIOOHHY, IO 10 ByXa B Ooprax, ase caMe Ie IMIIOHYE O1IHOMY AIOIY H
3abesnedye HoMYy MONYASPHICTE. HemeBHa @Kack 119 HOTO IIONYAAPHICTh, YH He TaK?
[Tpuxopana nmocMitka b. Bpexta BHABHTECA, 3BICHO K, HE OIpa3y.

To axufi xe llesap mocrae mepen yutadeMm B pomani b. Bpexra, 1 oMy nmeii obpas
KOMIYHHI TA HATAAVE [OAEKYIH xapnnarypy" 3aBmakH 4oMy reHiaasHHHA bB. Bpext
BHEKAHKAE CMIX? Hacaumepen, saBaaxn EMIHHIO TIOPATH BAYYHE CAIBIIE, CAOBO 3 IIEBHHM
BIOTIHKOM 3HAYEHHd, 1, 4K BHIHO 3 TEKCTY POMAHY, 3aBKIN eMOIIHHO 3abapBieHe. Tax,
mono obpasy llesapg B poMaH] BXHTO TAK1 EINITETH TA MOPIBHAHHA: cnpumuux [1: 33],
pozbewenuil Hawadox cmapoeurtozo pody [1: 40], naiimepzenriwui [1: 136], demoxpam
[1: 41], "ein (mobmo L) xameneon” (IIyapxep mpo Lezapa) [1: 207]. o HeOro cTaBAATECH
(Hampuraan, Linepos|) "2 maxow camow ocmopozorw, sik do dposda: obudea — 3 HauuHxoro"
[1: 107]. Leszap xmkak, Ha LI0 HATAKAE OIIMCOM HOINO 30BHIIHOCTI Pap y cBoemy
UIOAeHHHKY: KoaH L. omgarsHys maalm, To cTag ‘cxomuil Ha eenuuesHozo wiymrxy” [1: 155].
OcKIABKH BECH ONOBiIb POMAHY BHTPHMAHA B CATHPHYHOMY KAKOWI, TO ASKCEMH, HKI
BEAWYEHI B KOHTEeECT Il crrro:Esi.t:i TAKOIE CHpIﬂEMﬂIOTBCH 49K BHCMIIBAHHE, HK
TOCMIIIIKA, TOXK KOMIYHE pPEeAM3VEThCH HacaMIlepel Ha pmm CEMAHTHKH CAIB, III0
okpecatofotk obpas llesapa. Ilpore e me piBEHB OMNOBiMi, CHOKETY, O& KOMIYHE
VCBIIOMAKETECE Yepe3 BHCHOBKH YHTAYA PO BYHHKH NEpPCOHAKIE. 1AK, MPOYHTABIIH
pOMaH, YVBaXKHHH 9YHTAY HEOIMIHHO 3baTHe, o 6pexTsBickkHH llesap — me syxsanui [1:
210] 6pexyn [1: 211] 1 epowoniod, 60 "ein saexdu bpae spoul mam, 0e MUILKU X MOKHA
6yno pozdobymu” [1: 43], a or ue @ xrochk 13 maptii llimepoHa ckazap y KamiToaii:
"BeuuaiiHo, iloeo nidkynuau. Adxke ein dapom 1 poma He posxpue!” [1: 136]. Horo boaTwes:
"Hixozo s marx He borwoea, arx yoeozo Lesapsar [1: 205]. A me llesap He MmigEgeTbea: "Hi, 6iH He
aminueci. Koau coozooni mu 31 Cniyeposm npubysiu do Hb020, €M pyuwue Ham HA3ycmpiu
CE0€10 CMPLMKOI0 X00010 1, npocmsizHyewu obudel pyxu, euzyxkuye: "Tpoua y eac e?"... Odue
cnoeo, Il moti oa.,uu“"[l 195-196].

Cumix v pomani B. Bpexta eBOAOIIOHYE, POSBHEASTECH 1 3MIHIOETECA. BiKe mim KiHeIb
TPeTBOI KHHTH He MOMKAHBO HE IIOMITHTH, HACKIABKH BIH BlﬂplBHHE"IbCH B1ll TOTO CMIXY, IO
CYIIPOBOJUKYBAB YHTAYA HA MOYATKY YHTAHHS TBOPY. [lepexomaun 13 ryMopy, IPOTECKY,
ipoHil B IOKY CATHPY TA CAPKAa3M, BiH 1HOOlI HabyBas 03HAK ca.p.:r.o:-m—u-mro emixy [7].
[TpukaazoM capKACTHIHOTO Ta C‘ipﬂDI-H'IHDI‘D CMIXy B pOMaHI MoxKe OYTH eIsod 3
BHKpameHHaMm 1 HlpaTWH AKHH, 0 Ppedl CTAB 00€KTOM OKpeMoro JOCAZKEHHY
FepEueprq Kaaaca, B aKoMy BiH IIOBLIOMASE, 110 B OCHOB1 LIBOTO €IN30LY ASXKHTH aHEKIOT,
BimoMuHA B 9acH L. 1 onHcaHHA B 1CTOPIOrpAdIYHEY [FKEPEAAX, ane CYTTEBO 3MIHEHHH 1
monosHeHu# B. BpextoM 3 meroro mokasatu L. ax saoummna: "Lesap zHoey 2ELILHUECH,
Hanae Ha MAN0ASHICHKY KOMAAHID nid uac pozoliHUULK0z0 pelidy 1 sa Jonomozomn
nidpobaeHuUx nanepie Haxdzdae posin amu saxonaeHux kynuie. Ilpurmemuum e me, wpo
zayeawents Cniyepa He Mae ICMOPUUHUX NIOMEEPIIKEHb, OMIKE EOHU € euzadKoro
Bpexma. Ile doeodums, wo Epexm naemucHo edaeca 00 euzadxu, O0ewo IMIHUSUIU
eidomocmi 2 wmopuuuwc dwepen, abu eurxpumu Iezapa” [17].

AmerzmoT B poMaHi HaclpaBIi He ofHH. TaK, Ha Hallly IyMKY, IIAKOM BiANOBiIaOTh
JKAHDPY AHEKIOTY YOTHPH pedeHHd, AKi V cbopMi perle aBTOp BEAANAE B ycTa Adppania
Kapbona, axufi mutye Tibepia 'paxxa: "V cenami mpu napmii, — crxasae modi I parx. —
IMepwa — 2a npodasx. i nidxynue yap IMonmy. ,i{pyea — npomu npodaxy. I nidkynue uap
Bighanii. Tpemsa moeuumb. [ nidkynuau obudea uapi” [1: 38]. Taxox y momeHHHKY Papa
TpanndeTbed IepeKasaHHi HHM ‘axexdom npo cmapozo Kamynna, wypamopa xpamy
KOnimepa, axuil i2 deox sonomux cmamyemox 6bozie, Hadicaanux tiomy ITomneem, bes
doezux poadysie eubpae oepﬂdmmoao boza"[1: 107].

Caprasm Takom MOKHA BUIIYTH B €1i30/1aX IOXOPOHY TOPTOBKH OCEAe/IIIAMH, B OIIHCI
noaa boro B lcmanil, B po3nc:-31,a;m Ipo noBemHKy PHMCEKHX COANATIE ¥ 3arqpomﬂﬁ
MICTAX [rBanTyBanHd, HAIMIPHE 3aXOIMEHHA 30HpaHHaM Tpocbera TOILIO), CLIEHA IIOTOHI 34
['pakxoMm, 9KHH BHCTYIIHB IIPOTH KOPYIIIL, & TAKOXK eIN30[, KOAH MKIHEaM 1 MaTepsaM
TIOAETAHX HA BIHHI KasKyTh: 10ime no domiexax! Bouu nonszmu mapuo!” [1: 142] ma .

Teoputn  komigure bB. Bpexty  BmacTteca  saBmaxu  mepceomidikamii. | Cimi
nepcoHihiKOBaHe B poMaHI Ta B3araal (QIrypye B HBOMY HK KHBa I1CTOTA:
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"HoesoHapodxceHe Cimi nepexoHanocs, wWo ilomy Oparye posymHozo xepienuymea” [1:
15]. fix BuaHo 3 nuTtaTtH, B. BpexT He moAHInae 1poHI TAKOXK 1 B OIHCI 1IBOTO 0bpasy. Tomx,
KOAH MOBa Hze Ipo KomidHe B pomaHi B. Bpexra "[lina mana MOma llesapa’, Bapto
HATOAOCHTH Ha MAaHCTEpHOCT] Ieperaana4a Hamii TomeHho Anmpianosoi. [ Boanoca ne
AHIIle BHTPHMATH B IPOHIYHOMY KAMOYl BCK OIOBLOb, & H OONATH AESAKHM BHCAOBAM
KOMIYHOTO WIapMy. Tak, B OCTAHHIE LHTATl DAYHMO, IO CAOBO 6Opaxkye 3'9BAGCTBCA
HEBHIIAZNKOBO, A/DKe MOXKHA OVAO HAIMNCATH HE eucmaude, NOmMpibHo, a [epeKAanad
obupae came caoBO Opaxye, AKe B VEpPaiHIIE € CHHOHIMOM CTAAOTO BHCAOEY HECNOEHd
Po3yMYy.

[ToTpilOHO TAKOMK OKpPEeMO CKA3ATH IIP0 Hasey pomany. Himenske caobeo das Geschdft
bararosHaune. Ha m# baraTosHadHOCTI 3acCHOBAHA ipoHiﬂ AKA KPHETECH BIKe B HA3B1
TBopy. B. Bpext Ha wifl fararosHaYHOCTI BHOYAOBYE 3MICTOBY Ta iAeHHY NBONAAHOBICTE,
AKa MICHASHA IIe H ABOMAAHOBICTIO clokeTy. CAOBHHK HIMEIIBKOI MOBH TAYMAYHTE CAOBO
das Geschdft Tak: {rcmepqmue} mﬂnpue,mneo (xomepuyiiinag) onepauis, CNpAMOSaHa Ha
OMPUMAHHS NPUOYMKY; MOpziens, CNUbHUL DizHer, npodak; Npubymor (3 KOMEPYTIHO20
m&npummma} mopzoeenbHE NIONPUEMCTNEO;, MOP20ENlbHE NPUMIMLEHHA, € AKOMY
eucmaenedi moeapu 0o npodaxy; mazasun [14]. CAOBHHK IIomace TAKOXK IIepPeHOCHL
3HAYEHHd I[IBOTO CAOBA: 3aedaHMs, cnpaed, AKY nompibHo spobumu (do npurxnady:
HeedAUHA cnpaeq; ell 3Hae Ceolo Cnpaey), a maxoxk pobumu/euronyeamu/pobumu ceokw
(eenury uu many) cnpasy Yy SHAUEHHI CNpaeniamu HYyx#oy abo Mouumucs (Po2mMoeHE,
zasyanvoeans) [14].

B neperaam aHTAACBEKOK MOBOK HA3BA JIOCAIDKYEBAHOTO Hamu poMmaEy B. Bpexra
s3eyunaTe 9K "The Business Affairs of Mr. Julius Caesar" [19], HaTOMICTE B YEpalHCEKIA
Bepcli maemo "Hiaa mama Hwma llesapa’. Ilo me o3xHaudae, 3 oragmoy Ha Te, L0 B
VEpaiHCBKIA MOBE1 TAKOXK € CAOBO Tellled)T, 3allo3HYeHe 3 HIMENEKoi? | YH Mae dKyCh
IepeBary OAdg praIHCBKOI‘o neperaany obopasa H. [opoieHRo-AHAPIAHOBOK ASKCEMA
dina? 3BiCHO K, Tak. | HEB.DI-IHK}F nepeBary. [Ipo HeaeTKe saBIaHHA NepeKaanada, SEHH
Mae HMepedaTH obunsa 3MICTH OJHOTO CAOBA TOBOPHTE, 30KpeMa, Yapabs O300pH B pesiome
mo crarti 'The Brecht Yearbook: Das Brecht-Jahrbuch 42 Recycling Brecht” B
ereKTpoHHOMY EHmarHi 'Cambridge University Press": Jexmo 2 eac, mosnueo, 1
suatiomuii 3 n'ecoro Ockapa Batinsda "fAx eaxwaueo mamu Duuna”. Moxaueo, axuwio eu
podom 2 Bozemii abo Mopaeii. e ueckruil nepernad n'ecu "Sx eaxnueo bymu cepliosHum’”
Moxeme cobi yseumu dunemy, Axa nocmania neped neEperiadauem. HEMAE UECEK020 CIoed
2 NodelliHuUM SHaUEHHAM "cepliosHull”, ane e uecbruil eucne "mamu Puuina”, wo oszHauae
bymu cepuognm [19] Taxe X 3aBIAHHA [IOCTAAO 1 MIepel VEPATHCEKHM IIEPERAATATEM.
B yxpalHCBEKIF MOB1 TAKOZXK € 3alloSHUYEHe 3 HIMEIIBKOI CAOBO reweghm (npueamua mopzoea
(mxwmueua} Gnepaqm, CNEXYNAMUSHULL NPUBYMOLK, ﬁaua} [2], AocuTE molIHpeHe CBOTO
Jacy B 3*31{1,:[&11{ JACTHHI YKpaiHu Ta B O4eci, e BOHO [I0CI BXXKHBAETECA. X04 B OJECBKIR
TOBIPILI BOHO 3 BHAOCH He 3aBIIKH HIMIIAM, a 3aBASKH ¢BPeHChKHM KyIIIEM, BOHO BCE K
30eperao CBOE [IEPEICHE 3HAYEHHT 1, 4K B HIMEIEBKIH MOE1, 3BIIKH BOHO IPHHAIIAC, 03HAYAES
"enpasa”, "npubtymox”[3]. B yEpalHCBKIA MOE1 CAOBO Tewegm” TAKOMK BIKHBAcTBCH B
epeHOCHOMY 3HAYEHH] TA MAE 3HEBAKAHNEHH EBUITIHOK, CAVIKHTE [OAd TI03HAYSHHI
HEUECHO020 UCKY, HEULCTONJIOMHUX NOJUMuUKie 1 oUlkie, TobTO OAd MACKYBAHHA 3A0YHHY.
Hepezma,.tr—m MOraa O 3aAHINHTH IIe CAOBO B HA3B1 POMAHY 1 [IPH LBOMY HABITH 30eperaa 0
ii obpazHicTe, TA IOIPH IIe, BOHA BHKOPHCTAAA He HOTO, a yKpaiHChBKe faraTosHauHe
canoBo Outa [4] (e yxpaincekii moel mae 7 OCHOSHUX 3SHAUEHL ma 25 eldmiHKie Y
nepeHoCHOMY 3Haueum} YHM [TOCHAHAA 1POHID, IPHXOEAHY B HA3B1 pomaHy b. Bpexra, a
TOAOBHE — HaADAW3HAA MOBY TBOpY, Horo ddinocoditd 00 VEPATHCBKOTO CEITOTALY.
Pozkpuearoun dirocodpchbKl 3MICTH TEOPY HIMELNBKOrO ITHCEMEHHHEA 4epes (iaocodiio
YEKPaiHCBKOI MOBH, MepeKAafad MOTAHOHAA CMHCA 1 SHAYEHHA HA3BH pOMAHY Ta
moKpammsna posyMiHHa foro 1mel. lle € BEpameHHaM IepeKAaIaneKoro TaaanTy H.
lopmienko-AHOpigHOBOi, HACKPABHM I[IPHEAANOM  CINBTBOPYOCTI [IHCEMEeHHHEA 1
HepeKAafata, a TAKOM TOTO, HK BIAAO mbpane IepeKAaadeM CAOBO CYTTEBO MOKPAIYE
neperaan i 3bepirace inefiHe HABAHTAXKEHHA TBOPY Ta HOTO eMOINAHHA perictp. Otixke,
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3aBAAKH MAFCTEPHOMY IEPeKAaly, B YKPAiHCEKOMY BaplaHTl Hassa pomaxy b. Bpexra
3aAHINAETHCA CIIOBHEHOD 1pOHIi.

BucHOBEH H NMepCcHNeKTHBH AOCALMMEeHHA.

Coix, TBOpEI—EEIH B. EpexroM vV poMAaH1 ',E[Lm naza Hma llesapa’, cmogaTtky TOHKHHA,
,ELE;'ﬂKaTHI{EﬂI saByascoBanui. [logexymn BIH NPOYHTYETBCH  HE  OIpPAasy. Opsax
t::pe*-.TchmcaH CMIX EBOAIOIIOHVE ¥ TBopl TA YHEMIAAl B TAHO CHOKeTY HAOyBae O1ABINO]
TOCTPOTH: Big npznofsaﬂol ABTOPCBKO] ipOHil, AKa MIPOYHATYETECH B 00pasax AMOIeH Ta
IpPHPOAH, HABITH IHTep'epy, BiH MNePeXOAHTb [0 TPOTECKYy B AeTaidx 3OBHILIHOCTI
NEPCOHAXKIE 1 Jelanl TOCTPIIle 3MAABOBYE nc:r,rm, BHACAIOK YOTO OINOBLAL MICIIEAMH
HaOyBae CAPKACTHIHOTO XApPaKTepy. Bel mocalmHERH coogaThcg HA TOMY, WLI0 e

CATHDPHYHHI POMAEL. Hame mocal/keHHS Takox Il HOBOAHTB: X0dY HaHYACTIIIE
BIKHBAHHUM 3acob0M TBOPEHHH KOMIYHOTO B TBOMY TBDpl € ipOHiA, TAa MONEKYAH TPaIyc
CMIXy MiABHIYETECA OO0 CAPKA3MY TA CApIOHIYHOTO CMIXy. lmefise Tao pomaxy "[lina maHa
FOnia Ilezapa” — 11e BHCMIIOBAHHY TA DOCTPE BHKPHTTH, TOXK 1 1€ JOBOAHTE, LIO LEl TEIP

CATHPHYHHI. JHAYH icTopio XKUTTA Haa [lezapa, Momemo 3pobHTH IpPHIVIIEHHT: 3a
VMOBH a*a_EsepmeHocn IIEOTO TEOPY, CMIX, IIeBHO, 3a3HAB OH HOBHX [epeTBOPEHB Ta
Tp'ﬂ{ccpc:-pmalmi 1 I—I‘ll‘JZp]EIK.‘IHIIl OTIOBIfI, ITAKOM MOMKAHBO, MHINOE BH O0 CBOTO AllOTEo,
AKHH HA PIBHI CIOXKeTy 3DiraBca O 13 MOMEHTOM OCTATOYHOIO POSBIHYAHHA MIME IIpO
llezapa. [lpoTe me AHINE NPHOVIIEHHA, 4Ke I[PYVHIVETBECH Ha CIOCTEPEIRSHHI 3a
XapaKTepoM CMIXy, 3a HOTo [epeTBOPEeHHAMH, 3SMIHAMH, PO3BHTKOM V DOMAHI.
BpaxoByiouH 1150 pHCY OPEXTIBCBKOTO CMIXY — HOTO EBOAMIIOHYBAHHA B 01K capKasMy, Ie
NPHIIYIIEHHT BHAASTECH AOTTIHHM.

Otke, B pOMaH] [IPHCYTHI TAK] Pi3HOBHAH CMIXY, 9K 2YMOp, ZPOMECK, [POHIL, camupd,
caprazm ma capdoHIUHULT CMIX.

3aBOAKH OeTAAbHOMY BHBYEHHIO TeKCTY LBOTO POMAHY, HaMH BHIOIAGHO TAaKi 3acobH
TEOPEHH® B HEOMY KOMi¥HOTO:

* NPOCMOopPUA TA 3TPYOLAL CAOBA JAd VEHPAIHEHHA KOMIYHOTO 0bpasy;

*  ZMEHWYEANLHO-NECTAUEL hOPMU, K1 BHKOHYIOTE POAD JIMOMU;

* EXHTI Y HeeldnoeldHoMY SHAUEMHI cloed 2 eldmiHKom naghocy, eMOLIAHOTO
[IepeblAbIIeHHT, 9K1 BHKOHYVIOTE (DYHKINO sinepbosu;

* aumumesa, ocobAHBICTIO K01 € TaKe BKHBAHHA CAIB 9H TAKHH OMHC TOIIH, 110
X MPOTHCTABASHHA MAKCHMAABHO 3HHIKYE TPANYC 3agBASHOTO OIHHM CAOBOM YH
nomieo nacocy A0 PIEHA YOrochk HE3HAYHOTO H IPHMITHEHOLO;

*  HE3EUUHE NOPIBHAHHA, AKe YHHHTE eghbexm Hecnodiearozo/ 30ueyeaHHs;

e pizxuil nepexid eid odHOZ0 CMWIIO MOENEHMA 00 THWO020 3 METO BHEAHKATH
ed:ver:m KOHMPAcmy;

*  2aMIHA JEKCEMU € cmanomy BHpasl [OAA 3MINIEHHA CMHCAOBOTO aKIEHTY Ta
VBHpasHEHHT oopaaﬂocn

*  SUKOPUCMAHMA O0HIE] MIMEPU HA NOSHAUESHHA LMENT;

*  eMOUIliHO 3abapeneHl closd;

s auHerxdom;

*  HAMAK 9K BHAB NPUXOEAHOT ipouﬁ" 1110 IPOYHTYETHCA MK PAOKIE;

* nepcoHighixayisn, AKA B KOHTEKCTI IIOCHAE eheKT KOMITHOMO;

* BHKOPHCTAHHH 6Q@2amosHauHOz0 cn0eq, 3HAaYeHHd AKOro HabyBae KOMIYHHX
BIITIHKIB, KOAH BITHCAHEe B KOHTEKCT;

* zpa cuie;

e 300pasKeHHT TPATIYHHX [IOO1H B KOMIYHOMY PETICTP1 9K BHAE CAPKA3IMY;

* ¢ppaseonozizmu;

*  Kpunami eucnoeu, Ccepen AKHX € BIKe BIOOMI TA TAKi, LI0 CTBOPEHl CAMHM
Bpexrom.

OcrinbKE 0bcar HAYKOEOI CTATTI HE J03IBOAAE BHCEITAHTH TAHOINE CYThH YCIX ACIHEKTIB

TBEOpPEHHA KOMIYHOTO B ,EEDC;’U..D}K}"B’-‘JI—IOI\I}’ pDMaI—Il E. Bpex*rﬁ HEPCHEILTHBHHM EHOACTBCH
IIPOOOBEIITH BHCEITAKOBATH HDP".-‘TJ_[EHI ITHTAHHAG B HACTYIITHHX H}"D"&]KEJ_U.HX
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